
XXXOL évfolyam. 15. szám. 1900. április 15.

KECSKEMÉTfeLAPOK
• Politikai és társadalmi hetilap. — Megjelenik minden vasárnap.

Előfizetési dij : Egész évre 10 kor., fél évre 5 kor., 
negyed évre 3 kor. Egyes szám ára 24 fillér.

Hirdetések jutányosán számíttatnak. — Nyílttéri 
közlemény soronkint 60 fillér

Bélyegdíj minden beigtatás után 60 fillér.

felelős szerkesztő. társszerkesztő.
Ifi. Tóth István, Dr. Nagy Mihály, 

Laptulajdonos: A kecskeméti szabadelvüpárt 
Kiadó:

Az Első Ktokaiti llirlapkiatlu- Npafe-BfariqliHMÍg.

Szerkesztőség: V. Klapka-útcza 162. 
hová a lap szellemi részét illető minden közlemény 

intézendő.
Kiadóhivatal: III. Naiybudai-utcza 158. szám 

hová az előfizetések, hirdetmények és a lap szétkül­
désére vonatkozó felszólalások intézendők.

Husvét ünnepén.
Amily lehangolt és fájdalomtelt a 

szív a nagyhét napjaiban, midőn az 
Isten szenvedésének elgondolása em­
lékünkbe idézi sajat nyomorunkat, ke­
serveinket : ep oly örvendetes a mai 
nap, melyen mindenfelől a boldog 
>Alleluja« visszhangzik.

Meghalt az Isten-ember a jog és 
igazságért, mit felelem nélkül, szent 
lelkesedéssel hirdetett: de csakhamar 
föltámadt, hogy érvényt szerezzen an­
nak, mit a gonoszság lábbal tiport — 
s föltámaszsza az emberi szívben a 
reményt egy szebb s boldogabb jövő 
iránt.

Az erőszak hatalma által letiport 
ember félve emelte föl szemeit az égre, 
midőn megfeszítve látta az Igazságot, 
hiszen ez volt a reménye, ettől várta 
a szabadulást s ime gyalázattal illetve, 
keresztre feszitik : de a szomorúság 
örömre változott, a ketségbeesest bi­
zalom váltja fel s letörölve a fájdalom 
könnyet, boldogság sugárzik az ember 
szeméből, mert az igazság föltámadt.

*Hála legyen az Istennek!*
A legtisztább fohásza ez az cm- 

béri szívnek.

A „KECSKEMÉTI LAPOK" TARCZAJA.

Pro lóg.
(Szavalta a Szerző az 1900. év april 10-én rendezett 

ünnepélyen.)

I.
Tavasz! ibolya nyílik a mezőn, 
Az erdő bontja zöld bársony palástját. 
Kikelet fénye, friss sugárőzön 
A téli gondot enyhűletre váltják. 
Derűi a lélek ! hegedő sebére 
Gyógyulást hoz egy uj élet reménye, 
S mint diadalmas, túlvilági hangok : 
Megkondulnak a húsvéti harangok.

Jön a bűbájos, ifjú kikelet! 
Szórja pazarlón illatos virágát 
Ébredő csermely kék habja felett 
Vadrózsa bokra hajtogatja ágát. 
Délszaki tájról visszatér a fecske, 
Ősi fészkét hogy újra felkeresse ; 
Virágba , fűbe' fölpezsdül az élet, 
Facsirtaszivből zeng győzelmi ének.

Valaki nem jön! nem szed ibolyát; 
Vadrózsa bokra mindhiába várja. 
Kéklő hegyen, virágos völgyön át

Nem kérdem, váljon önző vágy-e, j 
vagy a jövőtől való aggodalom nyil­
vánul benne, vagy talán a szabadulás 
öröme és a meggyalázott igazság győ­
zelme fölött erzett hála és köszönet?

De ahányszor e fohász röppen el 
az emberek ajkáról, mindig a győzelem 
ünnepel s ha csak egy pillanatig is 
— a föltámadás eszméje valósul meg 
ilyenkor.

Az életnek minden változása, a 
nagyratörő elmek ideája, az emberi élet 
egesz bölcseleté világosodik meg a föl­
támadás gondolatában.

Azért nagy és fönséges a mai 
nap, a föltámadás ünnepe, a melyen 
együtt ünnepel a természet, az élet és 
a gondolat — s mindhárom az igaz­
ságot hirdeti.

Nincs örökös halai, nem végtelen 
a fájdalom, az igazságot nem lehet 
végkép elnyomni, mert az halhatatlan.

Evről-évre megjön a tavasz, ki­
zöldül a bokor, mindenütt virágillat s 
madárdal ; új elet s remény kel a szív­
ben, mert a termeszét föltárnád az 
enyészet sírjából s reményt önt a csüg­
gedő szívbe.

Megszűnt a tel, itt a föltámadás !

Nem száll szemének bánatos sugára. 
Az erdő, melyben andalogva jára, 
Nem szórja lombját léptei nyomára ; 
Szép arcza bája, hangja lágy zenéje, 
Eltűnt örökre sírja éjjelébe.

Erzsébet alszik, alma éjjelét 
Tavaszi napfény nem ragyogja át; 
Erzsébet alszik! kietlen, setét 
Koporsó rejti hamvadó porát.
Boly go hajója csöndes révbe ere, 
Égi balzsam szállt verező sebére;
Gyötl ött szivének nincs több gondja, búja, 
Lehullt fejéről tövis koszorúja.

Erzsébet alszik, útja véget ért, 
Bús nappalára ráborult az este;
Örök honába lelke visszatért. 
Kriptája mélyen porlad drága teste. 
Lombhullató ősz ásta meg a sírját, 
Szemeink vissza mindhiába sírják; 
Elmúlt a tel, hajnalra fordul éjünk, 
De őt nem adja semmi vissza nékünk.

S ibolya nyílik zőldelő mezőn, 
Kihűlt fészkére visszaszáll a fecske. 
Fáradt szeműnk sováran, epedőn 
Néz a tavaszra, enyhülést keresve. 
Orgona, jázmin bontogatja ágát,

— Nehéz s mély gondolatok tá­
madnak elménkben, ha visszagondo­
lunk a századok legnagyobb történe­
tére. Nincs esemény, mely annyira 
odatapadna lelkűnkhöz s oly elevenen 
hatna képzeletünkre, mint a •Kínszen­
vedés története*.

A kegyetlen kínzások után ke­
resztre feszitik a világ Megváltóját, 
mert azt mondta, hogy ő az igazság!

Az ő életének drámája méltán 
megindítja szivünket s gyászba borítja 
lelkünket. Még a harangok érezszava 
is elnémul, hiszen elnémult, meghalt 
az igazság.

— De ki nem ösmer az Ó sor­
sában a magáéra?

A durva erőszak es igazságtalan­
ság nyilvánul ma is az életben; s a 
szenvedést, mi szivünket éri, meg ke­
serűbbé teszi az emberek könyörte­
lensége.

S e szomorú tények között egye­
düli vigaszt egy szebb jövőnek re­
ményé nyújt.

Eljön még a föltámadás, az eltip- 
rott igazság kikel sírjából s az élet­
nek es társadalomnak vezérelvé ismét 
a jog, törvény es igazság lesz.

Kínaija fürtös, illatos virágát ; 
Temető árnyán zöldülnek a hantok, 
S megkondulnak a húsvéti harangok

II.
Vessük a gyászt le. nem temetni jöttünk; 
Erzsébet lelke lebeg itt közöttünk !

Mint a Megváltó a második éjjel, 
Kiszáll sírjából diadalmas fény nyel.

Boruljunk térdre, halk megindulással. 
Ünnepet ülve ..örök imádással*

Hulljon elébe myrtus zöldje, pálma, 
Nagy Királynénk jön,hozsánna, hozsanna!

Hirdeti fennen: sirt hiába ásnak, 
Ünnepe eljön a feltámadásnak

Csak földi bája, teste porlad röggé, 
Magasztos lelke élni fog örökké.

Szent hivatását félbe sohse hagyja, 
Szive jóságát sziveinknek adja.

Dicső lényének égi fényességé : 
Magyar népének drága öröksége.

Emléké itt el sziveinkbe zárva 
S ez az ő dicső, nagy feltámadása!
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A föltámadás emleke e szent érzést 
kelti föl szivünkben s az elfojtott fáj­
dalmas sóhaj, az örömnek es lelkese 
désnek lesz visszhagja.

Lelkünk megkönnyebbül, az ag­
godalom reménynyé, a rettegés biza­
lomma változik — itt a fultamadas egy 
új eletre es küzdelemre .

A mit elmulasztott a múlt, azt 
helyrehozni a jövő van hivatva.

A kereszt tragédiáját hosszas és 
nagy szenvedés előzte meg. A bún és 
gonoszság látszólag győzelmet arat az 
igazság fölött, de az elvakult szív, alig 
kezdett győzelmének örvendeni, mar 
is be kellett latnia, hogy az igazságot 
meg lehet tagadni, el lehet árulni, de 
legyőzni soha !

A szenvedésekben megtisztult igaz 
ság föitamadt, s a tragédia után gyö 
zelmi ünnep következett.

Az >Alleluja< hangzik ma milliók 
ajakán, hirdetve a föltamada t — s a 
mai nap emleke reményt, eletet önt a 
csüggedő szivébe.

Ha tehat keresztre feszitettek 
és eltemettek az igazságot s fölötte 
gyasztórt ült a hamisság, az önérdek 
és jogbitorlás: ássuk fel a sirhalmot, 
szabadítsuk meg az igazsa-ot sötét es 
rideg sírjából, hozzuk eletre, hiszen 
csak a vaderőszak nyomta el, mert 
útjában állott, de nem halt meg, mert 
az halhatatlan.

A mai nap az igazság diadala, 
a gondolat es eszme szabadsagának 
emleke.

Az Isten emberre lett, hogy bi­
zonyságot tegyen az igazságról; meg­
halt érte, mint ember — de föltárnádt 
mert 0 az örök Igazság.

Vessük a gyászt /e, nem temetni jöttünk; 
Erzsébet lelke itt lebeg közöttünk 1 
Éltében tőlünk elrabolta búja. 
Feltámadása visszaadja újra.
Nincs joga többé senkinek se Hozzád. 
Testedet elzártak. lelked száll mihozzánk. 
Most mar mienk vagy, hú magyar hazádé. 
Srzsébotürtk! Te szent! Te na<;v Királyné!

Katona Ernő.

Örökimádás.
Tálán jobb nevet nem is adhatnánk 

annak a templomnak, melyet Erzsébet 
királyné emlékezetére építenek; s talán 
más szóval nem is lehetne nevezni a 
nagy keddi ünnepélyt, mint ezzel a mély­
séges jelentőségű, hálát, rajongást, szere- 
tetet magában foglaló névvel : örőkimádus.

Mert az volt. A bizottság, mely ne­
me* buzgalommal karolt fel egy magasz­
tos gondolatot, a szereplők, kik teljes 
odaadással valósították azt meg, s a kö­
zönség, m«dy ilami áhitatos érzelemtől 
áthatva elv* z’ a tökéletes eredményt, 
a nagy királyné emlékének hódolt. A 
Beethoven pazar szépségű, csodálatosan 
mely, kápráztatóan szindús, magasztosan
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És az igazság el, mert a világ 
Üdvözítője annak létjogát örök időkre 
biztosította.

Ámbár ellene támadnak, meghur- 
czolják, álarezba öltöztetik, de lényé­
gében ugyanaz marad s az igazak 
mindenkor felismerik. Mert az igazság 
nem all az erdek szolgálatába, nem 
hajol meg a hízelgés előtt s ha egy 
ideig homály fedte, csakhamar szét­
töri a burkot, mely eltakarta s mint 
a nap ragyog es világit.

Föitamadt az igazságI
Felre tehat a kislelkúseggel, mely 

a kétségbeeséshez vezet, ne veszítsük 
el bizalmunkat, ha a hazugság es jog­
talanság zajat halljuk, — bizzunk a 
jövőben’

Föitamadt az igazság, ragyog fé­
nyes napja, mely boldog jövőt igér; 
méltó tehát, hogy a győzelem napján, 
szivünk az öröm s boldogság érzetével 
üdvözölje s zengjen boldog > Allelujat .’< 

Dr. Sandula Imre.

Ápril II.
Nevezetes nap Magyarország tör­

ténetében. Évfordulója annak a nagy 
fontosságú ténynek, hogy a király 
szentesítette az 18+8 iki törvényekét. 
Akkor azon a nagy napon, 1848 ápril 
11 cn, zúgtak a harangok országszerte ; 
hálaadó isteni tiszteletre sietett a nép; 
a lelkesedés tavaszi szellője mámorba 
ejtette az országot; nem volt gyűlöl 
seg, csak szeretet es testvériség. Mert 
azok a nagy eszmék, a melyekért leg­
jobbjaink annyit küzdöttek, törvénynyé 
váltak : a lelkiismeret szabadsága, a 
jobbágyság eltörlésé, a nemesi kivá t 
sagok megszüntetése, az egyenlő teher­
viselés, a sajtó szabadsága, a népkép­
viselet, a felelős magyar kormány, stb.

komoly zenéjéből, mely a Mester utolsó 
éjszakáját kiséri. a másik nagy szenvedő 
legendás alakja bontakozott ki. akinek 
szintén töviskoszorúja volt, s aki most 
szintén úgy jelenik meg, mint a biblia 
halavány, elkinzott szentjei, fehér homloka 
körül ragyogó glóriával.

Az örökimádás áhítata ragyogta át 
a rajongó Prológot s Erzsébet királyné 
jóságát symbolizálta az árpádházi király­
kán} könyörületessege.

Van ebben valami nagyon megható. 
Soha szeretet olyan általános, soha hála 
olyan intenzív, soha kegyelet olyan tiszta 
nem volt, mint az, mely a magyarok szi­
vét elszakadhatatlan kötelékkel fűzi a 
bécsi kripta legdrágább halottjához.

Volt már nálunk sok jótékonyczélu 
ünnepély, műkedvelői előadás, hangver­
seny. de ott a jótékonyság csak az eszme 
megpenditésénéi s a jövedelem össze­
számításánál szerepelt, a közönség csak 
a saját élvezetét kereste, s a szereplőket 
csak a saját fontosságuk édes tudata töl­
tötte el s az élvezet és munka lázában 
elveszett szemünk előtt a czél, mely az 
egészet fölidézte.

Mi máskép volt ez a nagykeddi ün 
népnél. Abban a közvetlen együttérzés- '
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Nagy, dicső dolgok; érdemesek 
arra, hogy emlékezetük minden évben 
megünnepeltessék. Mert hiszen ezek­
nek a törvényeknek védelme lelkesi 
tette dicső szabadságharczunk hőseit; 
és később is, a szomorú idők elmúl 
tával, ezekhez a törvényekhez kellett 
visszatérni, itt kellett a fonalat föl 
venni, hogy nemzetünk élete, alkot­
mányunk jogfolytonossága s vele nem­
zeti önállóságunk biztosittassek.

Az 50 ik évfordulón, 1898 bán, 
királyi szentesítéssel ellátott törvény 
nemzeti ünneppé nyilvánította ápril 
11-ékét; a király a nemzettel együtt 
ünnepelte meg e nagy napot. Ápril 
11-ének tehat valóságos nemzeti ün­
nepnek kellene lennie nemcsak azért, 
mert a törvény úgy rendeli, hanem 
azért is, hogy megmutassuk a világ­
nak és számos ellenségeinknek, hogy 
1848 at nemcsak csupán szájunkon 
hordjuk, hanem az akkor alkotott tör 
vényeket egy szívvel lélekkel nemzeti 
létünk alapjanak és biztosítékainak 
tekintjük.

Es mit látunk? Ápril Ilikéből hi­
vatalos ünnep lett, melyről szinte tün­
tetőleg nem vesz tudomást a nemzet, 
mindenesetre nagy örömére ellensé 
geinknek. Sokan ezt a bizonyára furcsa 
tünetet avval indokoljak, hogy már- 
czius 15 ike a nemzeti ünnep. Hát 
legyen is az. De azért ez a másik, az 
ápril 11-ike, nem fölösleges, sőt nagyon 
szükséges. Mert ezt a másikát, epén 
a törvény erejénél fogva, az állami 
élet minden factora, fönt es lent, sőt 
még ellenségeink is kénytelenek res­
pektálni.

Hogy mi, magyarok, önként le­
mondunk a törvény által alkotott nem­
zeti ünnepek tüntető és minél nagyobb 
szabású érvényesítéséről, annak voltát 
mi a politikai rövidlátáson kívül még 
egyebekben is latjuk. Az egyik a ma­
gyarnak veleszületett atka, hogy t. i. 
mihelyt nem érezzük nyukunkon a ve- 

ben, mely a rendezőket, szereplőket és 
közönséget egyaránt eltöltött^, az egyéni­
ség teljesen háttérbe szorult, s ebből a 
háttérből ragyogó fénynyel emelkedett ki 
a legendás királyné iránti hódolat.

Sovinizmus vádja nélkül is bátran 
elmondhatjuk, hogy a szeretetnek és ra­
jongásnak ilyen extasisára csak a magyar 
szív képes. S tudja Isten! talán nekünk, 
kecskemétieknek még különös okunk is 
van szeretni Erzsébet királynét. Mintha 
közelebb hozna bennünket hozzá az a 
már fehérhajú, nemeslelkű, jóságos úri­
asszony, ki valaha régen, mint viruló 
fiatal leány, itthagyta a szülei házat, hogy 
egy hosszú életen út hű kísérője legyen 
a koronás mártyrnak, ki öt nemes barát­
ságára méltatta.

Bár itt lett volna közöttünk, hogy 
láthatta volna, mily híven ápolja Kecske­
mét fennkölt lelkű közönsége annak em­
lékét, ki öt annyira szerette, s kit mi 
annyira szerettünk.

Elismerés és hála a rendezőségnek, 
a szereplőknek és a közönségnek, dicső­
ség a nagy királyné soha nem halvá­
nyodó emlékének. # 
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szedelmet, mindjárt nem tudjuk kellően 
becsülni valódi értékeinket, és egymás 
ellen fordulva, a mi jót egyikőnk csi­
nál, a másikunk csupa pártgyúlöletből 
agyon kicsinyli és lenézi. A másik ok 
az, hogy az 1848-iki eszmék tiszteletét 
az anyagiak után futkosó kor alacso­
nyan járó felfogása elhomályosította.

Ugyan hányán lelkesednek ma az 
egyenlőségért és testvériségért, s nem 
inkább a faji és felekezeti gyülölséget 
szitjak-e ezren és ezren? Mikor volt 
nagyobb a hivalkodás a jogosan es 
jogtalanul használt nemesi előnevekkel, 
mint napjainkban? Hányán vannak 
azok, kik, mint az 1848-iki nagy na­
pokban történt, áldozatot hoznak a 
hazának es a közügynek es hányán 
azok, a kik a közügyeket fejős tehén 
nek tekintik a aját hasznukra?

Mindazonáltal reméljük, előbb- 
utóbb be fogja látni a nemzet, hogy 
az ápril ll-ikének nemzeti ünneppé 
való nyilvánítása bölcs cselekedet volt. 
Adja Isten, hogy ne nehéz napok és 
veszedelmek vezessenek bennünket ezen 
belátásra.

Hangverseny a színházban.
(Az „Örök imádás* temploma javara f. hó 10-én.)

Zenei életünk oly nagy szabású művé­
szeti eseménynyel gazdagodott e héten, 
mely egyszerre az effajta élvezetekben 
dúskáló főváros mellé helyezett bennün­
ket. Ott Bach remek ..Máté passióját* 
adták elő s az előadókat, meg a vezénylő 
karnagyot lelkes ovácziókkal ünnepelték, 
itt a Beethoven kantátáját („Krisztus az 
Olajfák hegyén*) hallottuk, melyet a zene 
történelmében mindjárt ama nagy mű 
mellé helyeznek. A vállalkozás nagysága, 
a kivitel gondos előkészítése s a stylszerű 
bemutatás fogadtatása nem oly arányúak, 
hogy gáncsoskodni illenék, még ha hibák 
fölös számmal lettek volna is. De mi­
kor a siker oly óriási volt, hogy még a 
fővárosi sajtó is észrevette, csak örvende­
nünk lehet, hogy ilyesmit nálunk meg­
értünk.

Egy kis útmutatást a közönség szá­
mára, a zenemű műfaját, szerkezetét és 
szépségeit magyarázó bevezetést szívesen 
vettünk volna a városi zene-iskola vala­
melyik tanárától: a nélkül nem tud a 
hallgató mindjárt eligazodni. Beethoven 
műve zenei műszóval u. n. kisebb passió. 
Baché Krisztus kínszenvedését és halálát 
mondja el zenében és énekben : Beethovené 
csak egy részletet ad elő amaz események­
ből. (Oratórium néven, a hogy pedig ez 
előadást szélt ében-hosszában mondtak 
nálunk, mástélét ismer a zeneértő.) Ilyen • 
kisebb passiók pl. a „Stabat mater*, mely 
a kereszt alatt álló Mária keserveit adja 
elő, a „Krisztus hét szava* a keresztfán, 
„Jézus halála* stb. Az itteni előadás, a 
nagyhét elején, ezen felül a vallásos 
kedélyekre igazi meg yilatkozás erejével 
hatott s mint a szunnyadó vallásos érzet 
fölébresztője, kiváló erkölcsi jelentőségű is.

Beethoven egy Iluber Xavér nevű 
szövegíró verseit zenésitette meg, mely a 
század elején divatos olasz egyházi libret­
tók modorában mondja el Krisztus lelki 
gyötrelmeit, önmegadását és elfogató- 
sát Oethsemané kertjében. Mielőtt Krisz-
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1 tus megszólalna, zenekari előjáték ismer­

tet meg lelki állapotával, a fájdalmas 
panasz és megadás küzködésével lelké­
ben. A vonósok bánatos melódiája jelzi a 
Megváltó kétségeit, a fúvók s a dob a 
keserves feljajdulást, de az egész resignált 
hangulattal végződik. Azután következik 
Krisztus első recitativje és áriája, mely 
nagy stílű és egyszerűségében is nmg 
rázó zenei szavalat. Különösen szép a 
második strófa: „Mint dörgé szeráfod 
hangja* a túlvilági szózatok felhangzásá­
val és a „Mint szállja meg halálos rémü­
let* kezdetű panaszos ima az Atyához. 
Az ária: „Sújtva lelkem rémülettől* fel­
izgult hangulattal indul meg, de a vége 
(„Fájdalomtól sújtva*) fenséges gyöngéd- 
ségű és áhitatos. A 2-ik számban egy 
szeráf és az angyalok kara szólal meg, 
A hegedűk jelzik az angyal leröppené- 
sét, kinek éneke először a „megváltottak* 
üdvözlése, majd a „kárhozottak* elitélése, 
mi akkor fokozódik igazán nagyszerűvé, 
midőn az angyalok kara belevegyül. Az 
angyalok magas szólama, a rajtuk ural­
kodó és föléjük emelkedő szeráfdal szépen 
harmonizált hangzati hatások. A 3-ik 
számban ismét Krisztus szólal ineg, kinek 
a szeráf misztikus szólamban adja tudtul 
az Atyaisten határozatát. Krisztus magasz­
tos adagióban („ítéleted teljes súlyával”) 
jelenti ki, hogy kész a megváltás művére. 
A szeráf meghatót tan dalol együtt Krisz­
tussal, mi az első szakaszt remek zenei 
festéssel végzi.

A második szakasz Krisztus elfő 
gatúsa. Zenéje kissé operaszerű, a Krisz­
tust kereső katonák indulója különösen 
jellegzetes. Vad diadallal kiáltanak („lm 
itt van stb.“), mire a tanítványok félén­
ken jajdulnak fel. A finálét Péter apostol 
tiltakozása kezdi, Krisztus és a szeráf 
békitöleg szólanak és terczettjük mesteri 
helyzetrajz. De közbe vágnak a katonák, 
(„Föl! az árulót elfogni* stb.) a jelenet 
drámaikig alakul ki, mig végre az angya­
lok fugázott dithyrambja: ..Hálát zeng­
nek a világok” lendületesen fejezi be az 
egész művet.

Beethoven művén rajta van a geniális 
származás bélyege s azért ma is kedvelt 
darabja az egyházi hangversenyeknek és 
a nagyheti templomi előadásoknak. Mint 
fentebb említettük, Bach nagy műve után 
sorozzak a zenetudósok és nálunk, hol 
ilyesmit még nem adtak lő. elsőrangú 
esemény a bemutatása. A választás igen 
szerencsés volt és valószínűen minden év­
ben lesz folytatása a nagyhéten.

Az előadásban a városi zeneiskola nö­
vendékei, tanárai,műkedvelők, a városi da­
lárda, a polgári dalkör és a színházi zene­
kar (vagy 120-an) vettek részt. Ily nagy 
tömegű előadó még nem szerepelt nálunk 
és már ez is megmagyarázza a szokatla­
nul nagy érdeklődést. De a nagy sza­
bású művet méltó előadásban is élvez­
hettük. Szent-Gálv Gyula igazgató ve­
zényelte az egészet, a kihez fogható 
jeles dirigens nem állt itt még zenészek 
és énekesek (és hozzá ilyen fajta művek­
hez még nem szokott közreműködők) 
élén. Néma csöndben hallgatták az egyes 
számokat s a magán-énekeseket: Mihó 
Lászlót (Krisztus), aki fátyolozott hang­
jával is készségesen helyt állt, Varga 
Adolfné úrnőt, ki a szeráf szólamát igazi 
művészettel, friss hanggal énekelte és

ifj. Rethey Ferenczet (Péter), több Ízben 
zajosan tapsolták és kihívták. A karok 
s a zenészek derekasan működtek, szóval 
a fényes művészi sikerből mindegyik 
szereplő kiveheti a maga megérdemlőn 
részét.

Lelkes ovácziókkal tüntették ki 
Szent-Gály Gyulát, a ki a darabválasz­
tás, betanítás, próbálás és vezénylés 
fárasztó és sokszor háládatlan munkáját 
igazi ambiczióval és hivatottsággal végzé. 
Két nagy babérkoszorút s egy ezüst 
koszorút nyújtottak át neki: méltó el­
ismerésül fáradozásainak. Ez igazán az 
érdem jutalma volt. Vargáné úrnő remek 
virágállványt kapott.

A színpad, — a félkörben ülő fehér 
ruhás leányokkal, mögöttük a férfiak 
feketében, hátul emelten a zenekar, 
elől a vezérnylö mellett a magán-éneke­
sek, — színes, érdekes képet mutatott. A 
nőikarból többen kibetegedtek, a zenészek 
pedig nem a legelőnyösebb elhelyezést 
kapták : jövőre a színházi zenekar helyét 
be kellene boltozni (a hogy a budapesti 
Operaház hangversenyeinél szokás) s ki- 
jebb hozni a közreműködőket. A kiket 
illet, majd kitalálják a segítség legjobb 
módját. így is kitünően ment minden, s 
főleg a magánénekesek igazán kitettek 
magukért.

A zenei előadást Katona Ernő pro­
lógja előzte meg. bánatos költői elégia 
a szivünkben örökre élő királynéról 
és szép vonatkozással az est alkalmisá- 
gára. A költeményt és hatásos elszava- 
lását élénken tapsolták.

Befejezésül, Lietzenmayer festménye 
után, „Árpádházi szt. Erzsébet a szegé- 
gények között* ez. fényes élőképet mu­
tattak be. Oszlopos előcsarnokban állt 
ott Erszébet (Juhász Mariska) fejedelmi 
alakja, ragyogó ó-német costume-ben, 
két oldalt udvarhölgyei Láber Sarolta 
kék, Hornyik Irén rózsaszín öltönyben, 
előkelő tartással; lenn a lépcsők alján 
egy öreg koldús (Nyiry Béla), feljebb 
egy sötétvörös ruhás lányka, a legenda­
szerű rózsákkal (Szokolay Mariska),jobb 
felől elősietve egy beteg asszony és 
gyermeke (Pócsy Blanka és Bagi Ilonka), 
balról szerényen félrehúzódva egy bájos 
árva leány (Szabó Aranka). Vagy ötször 
is látni kívánták a festői szép csoportot, 
melyet ügyesen rendeztek el. Az előtér 
kicsit üres volt, a nagyobb hatás kedvé­
ért jobb lett volna talán előbbre hozni a 
képletet. Mindezt, mind a zenei előadásban 
részt vevőket egy páholyból lefényképezték.

Mint már említettük, a nézőtéren 
díszes, társaságunk szinét-javát egyesi tő 
közönség volt, mely a szavalatot és ze­
nét mély csöndben hallgatta, az élő­
képet az elragadtatás nyilatkozatai közt 
nézte és lelkesen tapsolt mindenkinek. 
Elismerés mindnyájának, közreműködők­
nek és rokonlelkű közönségnek, főkép 
pedig a főrendezőknek: Kada Elekné, 
dr. Kiss Jánosné úrnőknek és Bagi 
László főjegyzőnek, akik faradságot nem 
ismerő nemes buzgalommal igyekeztek az 
ünnepély sikerén s akik az Erzsébet ki­
rályné emlékén1 emelendő „örökimádás*- 
temploma javára szép összeget juttattak, 
igazán szépet nyújtva érte.

(—a;
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A tölgyekről.
Irta: Hanuíz István

(Vége.)

Szarvason a Bolza grófi család kert­
jében a Körös partján kocsános tölgy áll, 
melynek az Alföldön párja nincs ; ismeri 
az egész vidék, Dorner nem adja mére­
teit, de azt hiszi felöle, hogy a Körös 
szigeteit több évszáz előtt borított tölgyesek 
maradványa. (Budapest tölgyeiről. Akad. 
Értés. 1863. IV. 127.) Barsban Garam- 
Zseliz határában is van óriási tölgy, melyet 
fakastélynak neveznek. Ez a Qu. pedun- ! 
culato Zseliztől ’/< órányira a Garamon túli 
erdörészlet szélén áll. Korát 600 évre 
teszik. Törzse 1 ni. magasságban 8 m. 
kerületű, földszinti átmérője 21 < méter. 
E fa belső üregét az Esterházy-család 
szobává alalakittatta át, közepén kerek 
asztal, köröskörül padok voltak. Az asz­
tal romjai s a szobafestés nyomai még 
láthatok, a padokon 18 ember kényelem­
mel megfér.

A tatai híres nagy hordót a deve- 
cseri uradalomban Uzsa helység erdejében 
és a kapornoki apáturasághoz tartozó 
szent-mártonyi erdőben nőtt fából építet­
ték : a neme „fejér tölgy-, Quercus faenina, 
úgy olvasni a Hazai tudósítások 1806. I. 
félévi folyamában.

Pozsony vármegyében a híres há­
romágú tölgyfa (Qu. triramis) onnan volt 
nevezetes, három nagy ága három nagy 
uradalom felé mutatott : a detrekői, éles­
kői és korlátkői uradalom felé, ma mái 
más háromágú oszlop jelzi a helyét az 
országúton. Vajkán a Csatlóközben a tem­
plom közelében 8 Erzsébet-fát ültettek 
1899. tavaszán, közöttük 2 tölgyet, a leg­
szebbet elnevezték Erzsébet királynéról, a 
többit a honfoglaló 7 vezérről. Garam- 
Zselizen a Nagyberki erdő szélében álló 
ősi tölgyfa egyes ágait a vihar letördelte 
de még ma is dús lombozató s nagy élet­
korról tanúskodik. A vidék népe mondá­
kat fűz hozzá s üregét az időviszontag­
ságai ellen csak oda tévedő útasok. va­
dászok. pásztorok használják. Baranyában 
Nádasd környékén egy várrom keretén 
belül állottak hatalmas tölgyek, azok 
egyikét 1777-ben Vizér Bálint nádasdi plé­
bános 25 m. magasnak és 11. m. széles­
nek mérte.

A parádi timsós fürdő közelében áll 
egy tölgy, a melynek egészséges depókét 
4 ember körülölelni nem birja. Állott 
Pestmegye, Páhi pusztáján is hatalmas 
tölgy, a vidék lakosai kegyelettel tekin­
tettek rá, regéket is fűztek hozzá, de 
1892-ben irtó fejszecsapásainak esett ál­
dozatul. Komárom mellett egyik szigetim 
emlegetnek a leírások hatalmas tölgyet, 
mely hárompár levelével a vármegye czi- 
merébe is belekerült; a törzset csak több 
ember birja átkarolni és midőn a vihar 
nehány ágát leltörte, belőle 24 öl tűzifa 
telt ki. A viharok rombolását azonban föl 
sem veszi, tovább virul, mint a vár — a 
melynek a czimere lett — miből azt kő 
vetkeztethető, hogy igen régi korú fa.

Szép az ajnácskői park egyik vén 
tölgye, törzsét három ember alig foghatja 
át. a nép ezer évesnek tartja. Az alatta 
boruló sir a fürdőhely tulajdonosának. 
Kemény Gábor báró miniszternek örök 
nyugvó helye; az egyszerű, Ízléses négy­
zet-alakú sirhant mohával van födve és 
télizölddel befultatva. (Turisták Lapja 
1891. 165.) Magyarországi tölgy dereká­
ból készült az a l1, méter magas kereszt 
is, melyet egy bajai zarándok vitt vállain 
a Szent Földre s az ott a cedron völgyi 
barlang oldalához lánczolva latható.

A tölgynek növénytani Quercus neve 
a kelták nyelvéből latszik származni, 
mely szerint a „quer- szépét, a „euez** 
fát jelent. A romaiak quercus név alá 
leginkább csak a pedunculata, sessiliflora, 
meg a pubescens tölgy fajokat foglalták a 
déleurópai tölgyeknek külön neveik vol­
tak. Régi magyar neve, mely inkább 
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kozár eredetű tulfa volt, a kecskeméti 
nép ma is csak tölfa néven emlegeti. 
Három magyar község és egy hegyszoros- 
nyert tőle Tölgyes nevet, a történeti ne* 
vezetességű Cserhalom pedig cserfaerdői­
től s azok romjai megvannak ma is. A 
Quercus confertanak, e kiválóan magyar 
tölgynek a neve a nép nyelvén muzsdályfa.. 
A mely nyavalya a tölgyfa részéről oko­
zott megbabonázásból származik, azt a- 
bükk fája gyógyítja meg, mondja a. 
..Kurioser Botanicns- 1745-ben.

KÜLÖNFÉLÉK.
Boldog ünnepeket kívánunk lapunk 

t munkatársainak és t. olvasó közön­
ségünknek!

— Az 1848-iki törvények emlékünne­
pét f. hó 11-én kegyelettel ünnepelte vá­
rosunk közönsége. A középületeket fel lo­
bogózták, d. e. 9 órakor pedig a róm. kath. 
nagytemplomban fényes segédlettel mon­
dott misét szereteti főpapunk Bogyó Pál 
apátplébános. Ezen isteni tiszteleten a 
városi tisztikar, törvényszék, az összes 
iskolák tanári kara, egyesületek és nagy 
közönség szép számmal vett részt.

— Nevvaltoztatas. Nedelykó Mirkó 
(Miklós) szanádi illetőségű, kecskeméti 
lakos családi névének „Rózsáéra kért 
változtatását a belügyminiszter engedé­
lyezte.

— Nyilvános szamadas es köszönet­
nyilvánítás. Az Erzsébet „Örökimádás- 
templom javára f. hó 10 ik napján a 
városi színházban megtartott oratoriumi 
előadás alkalmával befolyt belépő jegyek 
ára fejében 847 korona 20 fillér, az ora­
tórium szövegének eladási árából 12 ko­
rona 80 fillér, felülfizetésekből és pedig 
a 38. sz. gyalogezred helyben állomásozó 
111. zászlóaljának tisztikarától 27 korona 
10 fillér és Jiapcsányi István tanár úrtól 
3 korona, összes bevétel 890 korona 20 
fillér. Kiadas volt 426 korona 76 fillér. 
A jótékony előadás tiszta jövedelme tesz 
463 korona 44 fillért. Kedves kötelesség­
nek tartja ez alkalommal a rendező bi­
zottság úgy a 38. gyalogezred III. zászló­
alja tisztikarának, mint Rapcsányi István 
tanár urnák a felülfizetésért, valamint a 
közreműködő műkedvelő hölgyeknek és 
uraknak, nemkülönben a városi zene­
iskola tanárai és növendékeinek, úgy- 
sz ntén dr. Katona Ernő úrnak, a kecs­
keméti dalárdának és a Polgári dalkör­
nek a szives közreműködésért, különösen 
pedig Szent Gály Gyula zeneiskolai 
igazgató úrnak az előadás vezetése és 
fáradhatatlan rendezéséért, végre az élő 
képben fellépett szereplőknek, kik a 
jótékony czél érdekeben a legnagyobb 
készséggel áldozatokat is hoztak, hálás 
köszönetét nyilvánítani. A rendező bi­
zottság.

— Zimay László meghalt Az influenza 
a budapesti művésztársaság kedvelt tag­
ját, Zimay László zeneköltőt, a Nemzeti 
Zenede tanárát, városi dalárdánk tisztelet* 
beli tagját s az általánosan tisztelt Zimay 
család kiváló tag át elragadta az élők 
sorából. Egy igazi jó ember költözik el 
vele körünkből, ki élete végéig meg* 
őrizte lelke naiv egyszerűségét. A művé­
szetek örökös kultuszában, a létért való 
küzdelem ezer keserve nyomtalanul el­
tűnt felette. A fehérszakállas öreg úr 
mint a jóság, szelídség megtestesülése, 
többször megfordult Kecskeméten is s itt 
rokonai, barátai kőiében általános tisz­
telet tárgya volt. A hatvanas években 
úgyszólván egyedül vezette a főváros 
zenei életét, hangversenyt nélküle rcn-
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dezni sem tudtak, ebből az időből szár- 
, mázott nagy népszerűsége, mely végig­

kísérte egész élotén. Művészi érdemei 
elismeréséül 1896-ban a király a Ferencz- 
József-rend lovagkereszjével tüntette ki.

Zimay László 1833-ban született 
Gyöngyösön. Fiatal éveit Kecskeméten 
és Tatán töltötte, hol gimnáziumi tanul­
mányait is végezte. Első zenei oktatását 
édes apjától kapta, ki jeles katonai kar­
mester volt. Első magyar műdala 1860-ban 
jelent meg „Hegedűsné emléke- czimmel. 
Ezután szorgalmasan dolgozott, munkái­
val nagy elismerést aratva. Ismertebb 
munkái ezek : „Nem hallottam soha ily 
bús harangszót,- „Boldog éjjel,* „Sze­
relmi dalok,- rZord az idő.- A zongora 
s a magyar férfi- és vegyeskar irodalmát 
is jeles munkákkal szaporította. A 60-as 
években mint a Pest-budai Dalárda, a 
70 es években pedig mint a Nemzeti 
Dalkör igazgató karnagya fejtett ki nagy 
tevékenységet. Honvédindulóját énekkarra 
és zenekar kísérettel egy filharmóniai 
hangversenyen bemutatták. 1890 ben lett 
a Nemzeti Zenede tanára, 1896-ban je­
lent meg az „Elemi és teki kai gyakor­
latok^ czimű műve, melyet a sajtó nagy 
elismeréssel fogadott.

Halálozásáról a gyászbaborult család 
a következő gyászjelentést bocsátotta ki 
„Zimay Károly mint testvér és családja, 
Zimay Stefánia mint kiskorú leánya úgy 
az összes t rokonság nevében megtört 
szívvel tudatják, a legjobb testvér, illetve 
édesapa és sógor Zimay László a Ferencz 
József-rend lovagja és a Magyar Nemzeti 
Zenede tanára folyó óvi április 9-én esti 
10 órakor, rövid súlyos betegség után 
élete 66-ik évében történt gyászos el­
hunytét. A boldogult földi maradványai 
folyó évi április 11-én délután fél 4 óra­
kor fognak lakásán (IX., Lónyay-u eza 
11. sz. alatt), a r. kath. egyház szertar­
tása szerint beszenteltetni és a Kere- 
pesi-út melletti sirkertbe* örök nyuga­
lomra helyeztetni. Az engesztelő szent 
mise-áldozat pedig április 17-én reggeli 
9 órakor fog a ferenczvárosi plébánia­
templomban a Mindenhatónak bemutat- 
tatni. Budapest, 1900. április 10. Áldás 
és béke hamvaira ! -

— Színtársulatunk névsora. Az új 
színigazgató, — Kövessy Albert — kö­
telességéhez képest a napokban be­
terjesztette a színtársulat tagjainak 
névsorát. Csupán két tag hiányzik még : 
a hősszerelmes a társalgási anya; ezen 
szerepkorok betöltéséről később fog az 
igazgató jelentést tenni. A névsor a kö­
vetkező: Nők: 1. Aradi Aranka operotte- 
soubrette énekesnő, 2. Aczél Szidi segéd* 
énekesnő, naiva, 3. Garay Ilona drámai 
szende, 4. Haraszti Margit segédszinésznő. 
5. Károlyi Lajosné vígjátéki anya, ope­
retté comica, 6. Losonczy Juliska éne­
kesnő, 7. Makó Ayda fiatal hősnő. 8. Na- 
dányi Olga, operetté coloratur és nép­
színmű énekesnő. 9. Várfalvy Anna naiva, 
10. Lendvay Ferike segédszinésznő, tár­
salgási. Férfiak : 1. Almásy Endre lyrai 
szerelmes, 2. Károlyi Lajos kedélyes apa, 
titkár, 3. Kovács Sándor bonvivant, ope­
retté színész, 4. Kövessy Albert jellem- 
és szalonkomikus, 5. Pataki József drámai 
apa, cselszövő, 6. Székely Gyula operetté 
bariton, népszin műénekes, 7. Toronyi 
Gyula opera és operette tenor, 8 Szentes 
János operette bass buíló, kedélyes apa, 
9. Juhász Pál operette-tenor buffó, natur- 
bursch, 10. Somlay Arthúr bonvivant, 
Kardalosnők: 1. Kovács Ilona, 2. Kor*
nai Juliska, 3. Déry Ilona, 4. Muzslai 
Olivia, 5. Makó Rózsi, 6. Váradi Józsa, 
7. Papp Elvira, 8 Tóth Anna. A'ar- 
dalosok. 1. Halász Alfréd, 2. Víg Ernő, 
3. Tolnai Emil, 4. Ádám Győző, 5. Dabis 
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József, 6. Horti Sándor, 7. Fodor József, 
8. Szilágyi Győző. Karnagy. Vécsey Sán­
dor. Festő Helhvig Albert. Főruhatáros: 
Szabó Sándor. Pénztárosnő : özv. Dergán 
Józsefné. Gazda: Kőhalmi Endre és 16 
tagból álló zenekar. A társulat a Kis­
faludy színházban husvét vasárnapján 
megkezdi előadásait s közönségünknek 
alkalma lesz a fővárosi lapokban a 
működésről közölt kritikákat figye­
lemmel kisérni. De ajánljuk, hogy a ki 
Budapesten jár, alkalmilag tekintse meg 
a Kisfaludy színház előadásait, hogy új 
társulatunk képességeiről közvetlen ta­
pasztalatokat szerezhessen.

— Köszönetnyilvánítás. Mindazon sze­
rető rokonok, drága jó barátok és isme­
rősök, kik kedves férjem Quirini Miklós 
ügyvéd elhunyta alkalmából, mély lelki 
fájdalmamat őszinte részvétükkel enyhíteni 
igyekeztek, fogadják ez úton hálás köszö­
netéin nyilvánítását. Kelt Kecskeméten, 
1900. április 7-én. Özv. Quirini Miklósné, 
szül. Sántha Teréz.

— A nemzeti czimernek egyleti lobo­
gókon leendő használatára vonatkozólag 
a belügyminiszter a következő rendeletet 
bocsátotta ki: Utóbbi időben ismételten 
előfordult, hogy azt a kérelmet terjesztet­
ték elő, hogy egyleti lobogójukon az or­
szág czimerét használhassák. Tény ugyan 
hogy ilyen kérelem folytán a múltban 
adattak ki engedélyek, az 1883 évi XVIII 
t. ez. rendelkezéseinek másfél évtizeden át 
gyakorlati alkalmazása körül szerzett ta­
pasztalatok azonban a m. kir. miniszter 
elnökséget arra a meggyőződésre vezették, 
hogy az ország czimerének zászlókon, 
lobogókon való használata nem esik az 
1883 évi XVIII, t. ez. rendelkezései alá 
és azért nem is képezi engedélyezés tár­
gyát.

— Színészeink: a Micsey-fele társulat 
utolsó heti szereplésével szinirovatunkat 
egyidőre lezártuk. Pedig meg kell emlé­
keznünk még két előadásról, a melyek 
bár a közönség meglehetős közönye mel­
lett folytak le, kellemes emléket hagytak 
mindenkorra maguk után. F. hó 7-én 
volt ugyanis Aitner Ilkának, színtársula­
tunk e kimagasló kedves tagjának 20 
éves szinészkedésének jubileuma. A kis. 
de lelkes közönség a szeretet minden je­
lével halmozta el kedvenezét, a kit virág­
gal és ajándékkal elhalmoztak. Tisztelői 
2 nagy virágkosarat, egy babérkoszorút 
(a melyen a közönség adománya 240 kor. 
volt fölerositve), társnői arczépekkel dí­
szített csokrot, a direktorátus pedig érté­
kes ékszerrel lepték meg őt. Előadás után 
szükebb körben kedélyes bankettet ren­
deztek a jubilánsnak tisztelői. A másik 
emlékezetes előadás f hó 11-én a kar­
személyzet jutalomjátéka volt. Hogy ez 
az előadás a kellő sikert nem eredmé­
nyezte, nagyban hozzájárult a Micsey 
féle társulat tagjai közötti széthúzás, lo- 
haiv;oltság. Máskor a karszemélyzet ju­
talomjátéka alkalmával versengve ajánl­
koztak az elsőrendű tagok a legkisebb 
szerepekre is. de most lenézésből-e vagy 
nem törődömségből a társulat elsőrendű 
nőtagjai a jutalomjátékban leendő sze­
replésből kivonták magukat. Ez kelle­
metlenül hatott a közönségre is s ebből 
megyarázható, hogy oly kis közönség 
méltányolta csak a karszemélyzet érdemeit. 
Pedig a „NánitM személyesítő P. Vida Etel 
urhölgy művészi játéka megérdemelte 
volna a közönség nagyobb érdeklődését 
is. Mind végig kedves, vonzó volt s annyi 
bájt öntött szerepébe, hogy méltán kiér­
demelte a közönség síirű tapsait. Kár 
azonban, hogy hangját rekedsége miatt 
nem érvényesíthette.

— Halálozás. A következő gyász­
jelentést vettük : „Khin Katalin özv. id. 
Gömöry Mihályné mint édes anya, 
Gömöry Anna Gerentsér Lászlóné, férje 

és gyermekeivel, Gömöry Mihály, neje 
és gyermekeivel, Gömöry Sándor, neje 
és gyermekeivel, Gömöry Ilona Bérezi 
Józsefné, férje és gyermekeivel, Oláh 
Francziska Melicher Jánosné férjével, 
Oláh Sánder, neje és gyermekével, Oláh 
István nejével, Kabók Teréz Demcsák 
Andrásné, férjével és gyermekeivel mint 
testvérek, unokatestvérek és sógorok, az 
összes rokonság nevében is fájdalommal 
telt szívvel jelentik a legjobb leány, 
testvér, unokatestvér, sógornő és rokon­
nak Gömöry Máriának élete 33-ik esz­
tendejében, f. hó 12-én délelőtt 10 és fél 
órakor, hoss.as szenvedés után történt 
csendes kimultát. A boldogult hült 
tetemei f. hó 14-én d. e. 11 órakor 
fognak (az 1. t., Kádár utcza 184. sz. a. 
háztól) a róm. kath. anyaszentegyház 
szertartásai szerint a Szentháromságról 
czimzett temetőbe örök nyugalomra 
tétetni. Az engesztelő szent miseáldozat 
pedig folyó hó 24-én reggel 7 órakor 
fog a róm. kath. anyatemplomban a 
Mindenhatónak bemutattatok Kecskemét, 
1900. április 12. Áldás és béke poraira !*

— Micsey F. György az idei színi 
évadját április 15 én, Husvét vasárnapján, 
a Tót leány népszínművel kezdi meg, 
Nagy-Kőrösön. Ez idény alatt mind a 
legújabb újdonságok kerülnek színre. 
Társulatának névsora a következő: Nők: 
M. Bácskay Julcsa, népszínmű primadonna, 
Kapossy Józsa, opera és operett prima­
donna, T. Pogány Janka, opera és operett 
énekesnő. Staud Margit, szubrett énekesnő. 
Szilágyi Berta, hősnő. Akosy Vilmosné, 
szende és társalgási. Szabados Gizella, 
szubrette és naiva. Aitner Ilka, drámai 
anya és társalgási. M. Nagy Mari, komika. 
Huberné Fehér Erzsi, szende, társalgási. 
Mezeyné Erzsi, Pataki Anna, Pataki Vilma, 
Pataki Ilona, G Huber Anna. Gyöngyösi 
Miczi karnők és segédszinésznők. Férfiak : 
Mezey Kálmán, művezető, rendező, jellem­
komikus. Fényes Dezső, buffó és komikus. 
Tóth Elek, hősszerelmes és bonvivant. 
Gömöri Jenő, komikus és naturbursch. 
Arkosi Vilmos, baritonista és szerelmes. 
Torday Károly, apa és jellem. Pintér 
Dezső, lyrai szerelmes. Markovits Henrik, 
Parlagi Lajos, Marosi Simon, Szamosy 
Lajos, Pándi Kálmán férfi kar- és segéd- 
szinészek.

— Irtsuk a hernyókat A törvény el­
rendeli, hogy minden birtokos köteles a 
fák rügyeinek fakadása előtt a belsősé­
gekben, majorokban, szőlőkben, gyümöl­
csösökben és kertekben levő fáit és bök 
rait kártékony hernyóktól, illetőleg hernyó­
fészkektől és lepke tojásoktól megtisztítani 
és az összegyűjtött hernyókat hernyó­
fészkeket és lepketojásokat elégetni. A 
később mutatkozó hernyók — megjele­
nésük alkalmával pusztitandók. A ki a 
hatoság figyelmeztetése ellenére a kitűzött 
határidőben nem fog a kártékony her­
nyók stb irtásához, kihágást követ el es 
100 koronáig terjedhető pénzbüntetéssel 
büntetendő és ezenfelül az irtást a mu­
lasztó tulajdonos költségén a hatóság 
hajtja végre.

— A hírlap es naptarbelyeg eltörlése 
Amiért a sajtó évek hosszú során küz­
dött, végre teljesedésbe fog menni. A 
pénzügyminiszter pár nap előtt nyújtotta 
be a törvényjavaslatot az országgyűlésen 
s a pénzügyi bizottság pedig legközelebb 
letárgyalja, hogy a javaslatból június 
elsejére mar szentesített törvény lehessen. 
A sajtó tehát végre valahára egy nagy 
nyűgtől megszabadul.

—- M. Kir. Mezőgazdasági Muzeum. — 
Budapestre utazó olvasóink figyelmet fel­
hívjuk a m. kir. mezőgazdasági múzeumra, 
melynek gyűjteményeit nemcsak a me­
zőgazdák. hanem mindazok haszonnal és 
tanulsággal tekinthetik meg, kik a mező­
gazdaság vagy valamelyik ága iránt ér­
deklődéssel v iseltetnek.

E múzeumban hasznos és kártevő 
állatok gyűjteménye, növény termelési, 

kertészeti, gyümölcsészeti, szőlőszeti, ál­
lattenyésztési, baromfitenyésztési méhé­
szeti, selyemtermelési tárgyak, gép- és 
eszköz-modellek, talaj és műtrágya­
minták, emléktárgyak, épület modellek, 
statisztikai kimutatások stb. láthatók.

A muzeum, mely a VII. kér. Kere­
pesi-ut 72. számú házban van elhelyezve, 
a hétői és ünnepeket követő napok kivé­
telével naponkint d. e. 9 órától d. u. 1 
óráig van nyitva és látogatása ingyenes.

— Tánczproba. Szabó László táncz- 
tanitó fol£ó év április hó 22-én a Beke 
Imre féle vendéglő termeiben szavalattal 
s több ujnemű tánezok bemutatásával 
egybekötött zártkörű lánczvizsgát rendez. 
Kezdete este fél 8 órakor. Az egész 
estély alatt a „Nemzetközi Posta* czimű 
tréfás levelezés szórakoztatja a t. közön­
séget. Azon két hölgy, aki legtöbb 
levelező lapot kap, meglepő ajándékban 
részesül.

— A Kecskeméti Kossüth-szobor alap 
javára következő adomány folyt be: leg­
utóbbi kimutatás 17.559 kor. 98 fillér, a 
helybeli függetlenségi és 48-as polgárok 
köre által f. hó 1-én rendezett gyász­
ünnepély jövedelme 220 kor. 2 fillér. Ösz- 
szesen 17.780 kor. 80 fillér. Tisztelettel 
Fekete Mihály, pénztárnok.

— Szőlőink jövedelmet fokozhatjuk a 
helyes és okszerű metszés által. A szőlők 
aránytalan csekély jövedelme leginkább 
a helytelen metszésben keresendő, de az 
ósdi, helytelen metszés által a tőkék korai 
elöregedését is idézzük elő. Hogy miképen 
kell tehát a szőlőt metszeni, arra megta­
nít „A szőlő helyes metszése* czimű szak­
munka. Irta: Maurer János, a „Szőlőszeti 
és Borászati Lapu szerkesztő-kiadója. 
Megrendelhető szerzőnél Kecskemét, két 
korona előleges beküldése mellett.

C S A R N 0 K.

Húsvéti kirándulás.
— Perczel Mór tábornok emlékirataiból • —

(Utánnyomás tilos.

1821 husvét ünnepére családunk hi­
vatalos volt a Somssichokhoz. Pongrácz 
uj urilakot épitetett jószagán, Mikén; s 
ennek ünnepélyes fölavatására sok ven­
déget hivott össze. Atyám kocsira ülte­
tett minket is, u. m. Vörösmartyt, engem, 
Sándort és Miklóst s elvitt magával elő­
ször Sárdra Miklóshoz, onnan ennek tár­
saságában Mikére Pongráczhoz.

Sard váltott lovakkal is jó egynapi 
járóföld Börzsönyhez. De mi nem értünk 
oda oly hamar, mert egy kis körutat 
tettünk, vagy inkább vargabetűi csinál­
tunk előbb. Ugyanis fölkerestük Mohácsot, 
azután Siklóst, végre Szigetvárt s csak 
miután e helyeken szintén egészen megtelt 
ébredező gyerm‘ki valónk a múlt emlé­
keivel s szomorú és dicső benyomásaival, 
értünk kis utazásunk czéljához.

Mohácson megtekintettük a püspöki 
lakot nevezetességeivel. Bús áhítattal szem­
léltük ama festményeket, melyek a sze­
rencsétlen gyermek-királyt, és magát a 
végzetes csatát ábrázolják. Mogclevenült 
képzelődésünk szinte látni vélte, mint hal­
ványodik el a piros arczú szép ifjú, midőn 
a nyereghez csatoljak és sisakját fejébe 
tették. Halkkal mondok el Vörösmartynak 
a Kisfaludy Sándorból együtt olvasott 
sorokat:

• E rendkívül nagyerdekú közleményt Perczel K. 
úr szívességéből közöljük.
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.Gyermek-király s oly hadvezért,
Ki erején felyul mer, 
Ad az Isten haragjában 
A nemzetnek, kit megver.*

A városból, melynek neve oly szo­
morú, gyalog menétik ki a mellette elte­
rülő. a mily gyászemlékű ép oly nyájas 
tekintetű mezőségre. Fel s alá barango- 
lánk, keresve, találgatva a két had tábor­
helyét ; hol van az emelt hely, melyen 
Szolimán sátra volt felütve ;«hol valónak 
fölállítva az elfödött — és a szélvészként 
előre rohanó magyarságot tíizokádással 
fogadó, soraikat megzavaró s visszavető 
ágyúütegek, órákat tölténk el botorká- 
lásban. hogy a Csele patak lassú mocsá- 
ros folyását, néhol közel sem férhetve 
hozzá, kövessük s fölismerhessük — vagyis 
inkább sejt eget ve találgassuk a helyet, 
hol Második Lajos halálát leié.

Vörösmartynak szokása volt, olvas­
mányaink- és tanulmányainkról, különö­
sen a magyar történelmiekről gyakran 
beszélgetni velünk. Eszméi, melyekkel 
azokat kiséré s világosító, gyakran igen 
mélyen hatottak reánk s bevésődtek szi­
vem- és emlékembe*. Mintha előttem állana 
annyi év után még, mohácsi sétánk s 
egész kirándulásunk, melynek épen elbe­
szélése folyamában vagyok, úgy jut eszembe 
minden pont, csaknem minden szó. Em­
lékszem, mint fejeztük ki kételyünket a 
történetíró azon állításai fölött, hogy Zá­
polya János lett légyen e csatavész oka. 
Mi az utolsó nemzeti király iránt nagy 
rokonszenvvel viseltettünk s teljesen meg 
valónk, részemről ma is meg vagyok győ­
ződve, hogy belárulás idegen cselszövény- 
nyel szövetkezve, s kaján irigységtől és 
pedig épen Zápolya János ellenében, se­
gítve: eszközlé a csata elhamarkodását, 
mielőtt az erdélyi vajda döntő ereje meg­
érkezhetnék, s volt oka az országos csa­
pásnak. Atyám és Vörösmarty hosszasan 
beszélgetőnek ezekről s a gyászos katasz­
trófa egyéb okai es siralmas következmé­
nyt iröl, s nekem mélyen lelkembo véső­
dött minden szavuk s mindaz, mit itt 
látók. És oh, 1848—1849-ben hányszor 
eszembe nem juta Mohács...! a politika, 
mely ott romlásunkat eszközlé, s mely 
annyi érintkezési ponttal bírt újabb poli­
tikánkhoz ...! a kajánság, mely akkor 
sirba döntött s most ismét oly mohó irigy­
séggel asta sírunkat . . .! az árulás, a mely 
akkor s most bevégzé az ördögi mun­
kát . . .! Mennyiszer eszembe jutott Mo­
hács ! . ..

Mohácsot elhunyva, Siklósra men­
tünk. Ott áll mcj a Garók vára, ekkor a 
Batthyányak tulajdona. Hittem volna-e 
akkor, hogy Kázmér, ki akkor maga is még 
gyermek vala. valaha még a politikai és 
hadi pályán hű bajtársam, sőt keserű 
hontalanságom sorsosa s ebben egyike 
legyen oly kevés hü barátimnak ? ! Pedig 
úgy lön. Védegyletet, ellenzéki conferen- 
tiát vele alakítóm ; bács bánáti táboro­
zásomat vele kezdém meg; a bujdosás 
kenyerébe vele haraptam . . .

Siklósra akkor szintén a történeti 
emlékek vonzottak Minden zugát meg­
vizsgáltuk az egykori Gara-vár azon termé­
nek. melyben Zsigmond király, egy pár 
hóig „az ország foglya* volt. Vörösmarty, 
mint rendesen, elmondá nekünk mindazt, 
mi érdekes és emlékezetes ez ősi kas­
tély nevéhez csatlakozik. Ekkor már fog­
lalkozott lelkében azon drámai tervekkel, 1 

melyek első része „Zsigmond király* czim 
alatt már a következő évben elkészült; a 
második része „Kont* — utóbb „A búj- 
dosók* czim alatt szintén kevés év múlva. 
Ő tehát egészen át volt hatva e kortól s 
azon eseményektől, melyek a siklósi 
kastélyt közelebb vagy távolabb lánczo- 
latban érintők. Lelkesedve beszélt itt 
Kontrol, a nemzeti szabadságok s jogok 
védőjéről, tanulságosan a német és val­
lási ügyekkel foglalkozó s hazánkat el­
hanyagoló császár-királyról, Zsigmondról; 
festé a konstanczi máglyák tüzet, a 
hussziták durva erélyét; a nemzet és 
ország akkori állapotait, végre a felzúdu­
lást a léha zsarnok ellen, mely a siklósi 
„tisztességes* fogsággal végződött. Atyám 
pedig nem feledé el emlegetni előttünk a 
siklósi asszonyok vitézségét, kik Mária 
Terézia korában, midőn az úrbéri viszo­
nyok rendezését tartalmazó pátens kiliir- 
dettetett, annak végrehajtása ellen föl- 
zendültek s a császári vasas németeket 
piszk áfák kai, nyársakkal, söprűkkel a 
városból kiűzték; a minek mi gyerekek 
nagyokat s igen jó izüket nevettünk.

így beszélgetőnk. En pedig a lelke­
sülés ki nem oltható szomjával mohón 
hörpentém lelkületembe a nép és szabad­
ság iránti szeretetet, az idegen uralom és 
zsarnokság elleni gyűlöletet. Ily alkal­
makkal edződök valómba s lön vérré és 
velővé bennem ama devise (jelszó), melyet 
26 éves polgári és hadi pályámon oly 
híven követtem mindig:

„Je porté en mon coeur 
La liberté gravé,
Et les tyrans en horreur.-

(„Itt van szivem felett
Bevésve a szabadság, 
S a zsarnok gyűlölet )

Siklósról Pécsen át Szigetvárra men­
tünk. Képzelhető, mi lángoló érzettel 
sieténk a vár megtekintésére. Körüljártuk 
a bástyázatot, megvizsgáltuk a kasza mát á - 
kat, a boltozatokon lógó erős vas-gyürű- 
ket. S mindig Sziget dicső védelmének 
részleteit újitgatluk föl emlékünkben, a 
mint azt nemcsak a történetből, hanem 
a költő Zrínyi után ismertük, mely Vörös­
martynak kedvencz olvasmánya vala s 
melyből nekünk is sokszor olvasott és 
magyarázott.

— Delimán és Demirrhám, kiáltánk 
föl, a poklok, ^melyik zugában kínlódik 
vad párátok! Juravics, Deli Vid, merre 
vagytok ? Föloszolva, főiolvadva valótok 
a végtelenségből? . . . De híretek még 
él az utókor emlékében ; halhatatlanná 
tette azt a két Zrínyi : dicső vezéretek és 
unokája az első magyar költő.

Kerestük a mocsárságot, mely Szi­
getvárt környező, s falainál erősebb ter­
mészeti erőddé tette. Kerestük a török 
táborhelyet; találgatok : hol lehetett Szo­
limán sátora; merre tört ki és hol hala 
hősi halált Zrínyi és háromszáz leventéje... 
Fiatal képzelődésünkre rendkívül liata e 
táj, e vár, e dicső emlékek. Egész testem­
ben reszkettem a tűz és lelkesedés miatt. 
Vörösmarty is egészen föl magasztosulva 
beszélt Zrínyiről, vitézeiről, s midőn nem­
sokára egyikét irá fiatalkori legszebb köl­
teményeinek (a „Szigetvár* czimű ódát) 
maga mondá, hogy az azt sugalló érzel­
met egyenesen e húsvéti kirándulás al­
kalmával hozta magával.

Sokan talán nem találnak semmi 
érdekest, újat bizonyára ezen húsvéti 
kirándulás leírásában. De rajzolni akaróm: 

hogy mily kezekben volt ifjú szivem for- 
máltatása, mily benyomások közt növe­
kedőm és növekedett bennem a hazafiság 
érzete, a vitézség tisztelete és a szabad­
ság szerelme.

Nyilttér.* 
ZSTsrilaxfeozat.

A > Kecskeméti Lapok < múlt heti 
számában Rivészi János és neje által 
aláirt nyilatkozatra az igazságnak meg- 
felelőleg, a következőkben válaszo­
lunk :

Folyó év márczius havában reg­
gel a piaczon Rivészi János elpana­
szolta Szeleczky Gergely, Zilai István 
es Fekete Sándor gazdálkodóknak, 
hogy kocsisa ott erte szalmájánál Ba­
logh János fiait, mikor ezek a tulaj­
donát kepező szalmát saját kocsijokra 
rakták es elvittek.

Márczius 25 én a piaczon együtt 
állottunk alólirottak Zana Sándorral, s 
Rivészi oda jött közénk s elkezdte 
beszelni, hogy szalmáját a Balogh fiuk 
jogtalanul elvitték s kijelentette, hogy 
Baloghot 50 írt erejéig bepörli kár­
térítés czimén.

Mi első pillanatra lehetetlennek 
tartottuk ezen állítását, s ekkor Ki­
veszi a közelben álló kocsisát oda 
hívta hozzánk, felkért bennünket, hogy 
szükség eseten tanúi legyünk arra, 
hogy az altala elmondott esetet a ko­
csis is igazolja; erre a kocsis előszó­
val ismételte, a mit Rivészi már elő­
zőleg elmondott, t i. hogy a Balogh 
fiait ott erte a Rivészi szalmájánál, a 
mikor azok jogtalanul elvittek.

Hogy mikor mondott Rivészi úr 
igazat, akkor-e, mikor Baloghékat vá­
dolta, vagy később kelt nyilatkozatá­
ban, annak elbírálását a nagy közön 
ségre bizzuk s részünkről az ügyet 
befejezettnek jelentjük ki.

Kecskemét, ápril hó 15.
S Kovács József.
S. Kovács Gábor

Selyem-mennyasszonyi-ruha io fn so knoi
feljebb — 14 méter ! postabér és vámmei tesen 
szállítva ’ Minták postafordultával küldetnek . nem­
különben fekete, fehér és színes wllenneberg•selyem* 

45 krtol 14 frt 65 krig méteren kint

Henneberg 0. selyemgyáros 
(cs. fs kir. mhari-száiliií)) Zürichben.
• E rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a 

Szerk.

»—......... *
Az általánosan kedvelt 

PARÁDI 
kénes tíz

természetesés friss töltésbep üvegen­
ként adó nélkül 10 krért kapható: 

Nyirády László 
kecskeméti raktárosnál.

85 (8—1)

A gróf Károlyi-uradalom
forráskezelösége Párádon.
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Birtok-bérbeadás
A fiilöpszállási és szabad­

szállási vasúti állomásoktól fél 
órányira fekvő 250 holdas birtok 
bérbe adandó.

A birtokból 115 hold tiszta 
búza termő fekete föld, a többi 
legelő és kaszáló és ezért a bir­
tok tejgazdaságra is igen alkal­
mas ; továbbá bérbe adandó Fíilöp- 
szálláson egy úri lak nagyobb 
gazdasághoz szükséges mellék­
épületekkel és nagy kerttel. Az 
úri lak esetleg külön is bérbe 
adandó.

Értekezni lehet Junker László 
ev. ref. főgymn. tanárral Kecske­
méten, nagy-kőrösi-utcza 21.

(82) 2—2

1527.

1900.

Árverési hirdetmény.
Alólirott kiküldött részéről 

ezennel közhírré tétetik, miszerint 
a néhai Gyenes György hagya­
tékánál érdekelve levő örökösök 
tulajdonához tartozó Kecskeméti 
Takarékpénztár 1 drb részvénye,
— Kecskeméti Kereskedelmi Ipar 
Hitelintézet és Népbank 4 darab 
részvénye. — a Kecskeméti Gaz­
dasági Gőzmalom 2 drb részvénye
— a Hazai Általános Biztosító­
társaság 1 drb részvénye szelvé­
nyekkel együtt az 1527. 1900. sz. 
árvaszéki végzés értelmében nvii- 
vános árverés utján örök áron 
adandó lévén, árverési határidőül 
1900. évi április hó .9. nap­
jának délelőtti 9 órája az ár­

vaszék jegyzői hivatalába kitüze- 
tik, az árverési feltételek a jegy­
zői hivatalban a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők.

Kecskemét, 1900. évi április 
hó 10. napján.

Barta Kálmán,
arvaszéki jegyző.

V. tized, Klapka-utcza 181. 
szám alatti vendégfogadó folyó 
évi mnjua 1-tól teljes vendég­
lői felszereléssel több évre ha- 
szonbérbe kiadó. Értekezni le­
het Dunszt József tulajdonossal.

ifll- is (w-hMI
(a melyet az egészségügyi hatosig megvizsgált

az egész világ kedveli és mindenütt keresik. Csak 
C«ak ?np| a tör a''^or VftMdi, ha az oldalt látható zöld, a törvény- 
▼ényaz.bej. védő- sZ^»él bejegyzett „apáca“-védójegvg> ei van ellátva. 
Jegygyei valódi. F• •lülmulhutadan szer minden mell-, tüdő-, máj-, 

LC'DOX, 
Chirt (mt<ps.\v 
4H Brixton Boád.

Főraktárak: 
Bnrmann, 

Angol India 
Agen. Zásrab.

Algier.
Amsterdam, 

mivierti, 
kin 8.
ásol,
ion gyógy­

tár. \V Kratz.
I’.elgiad.

Nikola * Dolini. 
gyogyta Mihály 

fejedelemhez.
Központi rakt u 
Szerbia részére

Berlin. <'. 
Bologna.

Brnaelles, 
Pharmacie Ch. 
Delacro <!t Co.

|: lapost, 
Torok .1.

Dr Exuer L. és J.
< airo. 

Cöln a. Rh.,

Del»r< ren.
Elek, Luxemburg. 

Schmidt P,
fyog.vsa.

gyomorbet?tjsó(i <||en sth. külsőleg is ki­
tűnően li*at es sebet gyógyít.

Egy prób.iiivpg bérniHtitesen 1 korona 40 fillér. 
Széiiplkíibló* csak előzne’’ fizetés esetén.

Thierry A. centifoliakenöcse 
(eseíukenőcsi ek nevezik) 

utolérhetetlen szívó erejű és gyógyitóhatásn. Operá­
ciókat a legtöbb esetben fölöslegessé teszi. E kenőcs­
csel egv 14 éves. gyóg\íthttatlannak tartott csont­
ozni. ujíbban pe-lig egv éves rákszerü bajt gvó- 
g\ tottak nt*»g \111■ / p kn* e< gv g nóhatá-u min­

denféle seb gvtiladá'ái ál.
I’r-1 ' -ró l»trni» tUr I L»r. W üli. búk li/rié* n küldjük m% 
Óvakodjanak utánzástól es kerüljek az ertekte 
ieu úgynevezett házi kenőcsöket s más etíeleket 
Cint A. Thierry. gyógyszertár es gyár a Vedóangyathoz, 

Pregrada Pityerből fele, a Déli vasút menten
=■? - Prospektus ingyenes bérmentve —=

E szerek sohasem romlanak meg és jó azokat 
használatra készen a házban tartani. Az összes mü­
veit államokban bejegyzett védőjegyeimnek utánzatát 
a törvény üldözi. ** <•

•«rdogne,Kq 
hága* 

fsbriken tsrmK 
Milánó.

A. BertolonL 
Malmö, Sevrigo, 
Apót. Lejonet. 

Nantes.
Pharmacie 

C. Fredet, 
Nápoly. Palermo. 

Paris. 
Pharmacie 

francaidé. 1 & 3. 
Piacé de la Kepu- 

blique, Phar- 
macie I>aprey, 11. 
Rue dea franc* 

Bourgeoia.
Praga. 
Kóma.

Corso. Auenzia 
dél Policlinico.

Kon hala, 
Pharmacie 
F. tieirath.
Narajevvo. 

Szered.
Temesvár. 

Trieszt. Velenee. 
Vienne. Zörieh.

Csak ezzel a Sör- 
véaysz. bejegy- 
zatt védojegyryal 

valódi.

lehetővé teasi, hogy a eiohák a máz<>láa alatt i haatnAllatta* 
sanak. mivel a kellemetlen «*iag én a lassú, ragadó, azáradás. 
mely az ulajfeatéknek ée az olajtakknak aajátja, elkerültctik 
Emellett a használata olyan egyazerti, hogy kiki maga végezheti 
a másolást. A palló nedves tárgyival fed torül bet >. anélkül, hog^ 
elveszteoé fényét Meg kell különböztetni

színezett izobapalló - fénymázt, 
sárgásbarnát és mabagonibarnat, mely akar csak az óla 
tealék födi be a pallót a egyúttal féuyt ia ad Étért egyaránt 
alkalmazható régi vagy uj pallóra Teljesen beföd minden 

foltot, korábbi mázolást atb; van azután
tiszta fénymás szinezetlen

uj pallókra és parkét rr. mely csupán fényt a i K ilón■••en 
partéira a olajtestéktei mar bemásolt egé.zen uj pallókra való

Gsak fényt ad, ennélfogva ueui födi el a famustrát.
Postacsomag, körűibe.ül 3.*> négyszög ml; (két középnn 

gyaá^’ii szobára valót 5 írt 9<» kr.. vagy ü’, márka.
A közvetlen megrendelések minden varoaban, ahol 

raktárak vannak, ide k / Idrndők. Miutatnázoláaok és prusp 
ektu.uk ingyen és bérmeutve küldetuek A bevásárlásnál tea ék 
i'd vigyázni a cegre a a gyári jegyre, mivel ezt a több mint 
IHSO eve letrzo gyártmányt .ukfelé utánozzák és hamisítják 
• '♦okkal reaazabb, s gyakran a célnak meg uern felelő minőség 
ben hozzák forgalomba

< liriHtopli Ferenc,
a valjdi siónjpalló -lénylaki iilialálójj és enedtli tTánói.

Prága, K. Berlin.
Kecskemét: Gyenes és fiai.

Nagy-Körös: Ilothbauin Sándor 
(79> 8—2 Szentes : Eisler Lajos.

Szenzácziót kelt a gyógyfükivona 
tóm. melyet évek hosszú során 
át tanulmányoztam, hogy mikép 
lehessen meggátolni a megkopa­

szodást.

EXIKÁTOR
1 üveg ára 2 korona 40 fillér.

Felfedeztem es százszoros pénz­
zel fizetek, ha kétszeri használat 
után rögtön meg nem szűnik a 
hajhullás, korpakP.pzodes es mindennemű 

fejbörbelepej

Kapható gysgyszertárakban és mindennemű illat-éspipereczikk-kereskedésben.

Főraktár: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára, Király-utcza 12. sz.
Erdélyi főraktár es vezérképviselöség: GÓTH GYULA illat- es pipereerikk nagykereskedőnek Gyulafehérvár-Föter.

20—20 Vidéki megrendeléseket ntí'invéttel azonnal eszközöl:
bsjkwií ké8zit^« «,(iijdküi<ié8i dobé NÁNDOR úri, női és színházi fodrász,

Budapest, Nefelejts-utcza 27. sz.

NÉJI IIH.L AHU, NINCS TOMIÉ líIII’ÁSZ ÉJIIIEH!

ektu.uk
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A vasút mellett, közvetlen a város alatt, a legfinomabb fajszőlő­
vel teljesen beültetett, példás jó karban tartott, cserepes épü­
letek, kitűnő vizű kúttal ellátott lx.é't 1"* **>1 >

1 kedvező feltételek mellett e 1 d* d 
Értesítést ad e lap szerkesztősége. (78>—3_2

Egyéb killonlegessegek:
Iró-

es masolo tinták.
Viimentes

BORKENOCS.
VANDOL

szabd, talpvédö. 
Ercztisitito pép. Arany­
éi ezüst tisztító szappan. 

Börlack
Szabadalmazott kenökefe 

, Nigrett“ folyékony fény­
mázzal fekete es színes 

csípőkhöz
MT 30 ki TH

A világon legjobb íénymáz!
Aki a lábbelijét szép fényessé és 

tartóssá akarja tenni csak

Fernolendt—fénymázat </
vásároljon; a világos lábbelikhez pedig

Fernolendt féle természetibör-crémet.
Mindenütt kapható. 32—14 

Cs. kir. szabad.
A gyár alapittatott Becsben, 1832 évben.
Gyáriraktár: WIEN, I., Schulerstrasse 21. 

A sok értéktelen utánzások Ct- Pprnnlpr|í11 
miatt kérem nevemre ügyelni. rülllUlClllLl.

ososososcsososos 
Eladó báz és szállás.

Alólirottnak Halasi Nagy-utczá- 
ban 17. szám alatti emeletes bér­
haza, valamint 2 holdon fekvő 
sertés szállása nagyon előnyös 
fizetési feltételek mellett eladó. 
A vételár hosszú éveken keresz­
tül törleszthető. (73)_i0-3

Schwarz Gusztáv,
Budapest. VII. Erzsébet körút 1. szám .

1

Kiadó bolt.
Papp Fe re néznék a főiskola 
tér 120. szám alatti bolthe­
lyisége folyó évi május l-től 
kiadó.

Értekezni lehet ugyanott 
a tulajdonossal. (89)-3-i

Értesítés.
Tisztelettel hozom az érdeklődők 

szives tudomására, hogy kecskeméti első 
tanfolyamom végzett hallgatói a szak­
vizsgát Budapesten egy nyilvános keres­
kedelmi iskolán szép eredménynyel tették 
le és ezáltal maguknak életpályájukra 
egy értékes végzettségi bizonyítványt 
szereztek.

A második rendes tanfolyamra hall­
gatók Inők is), liusvétig még mindig 
beiratkozhatnak. — Esti kurzusra és 
magántanulásra jelentkezők most még 
szinten fölvétetnek. A mielőbbi beiratás 
annál is inkább ajánlható, mert több 
ilyen tanfolyam (kellő pártolás hiánya 
miatt) nem fog megnyílni. Azért mind­
azok, kik a kereskedelmi pályára komoly 
szándékkal előkészülni kívánnak, hasz­
nálják fel a helyben kínálkozó alkalmat 
életczéljuk elérésére, mert később már 
csakis idegen városban tetemes költeke­
zéssíd szerezhetnék meg azon előkészült- 
séget, mit most még helyben, kevés költ­
séggel elérni módjukban van.

A legújabb könyvelési módozatok­
ról és a modern bank-ügy vezetésről 
külőntanitás. — Legczélszerűbb üzleti 
könyvvezetés berendezése és rendben 
tartása — bármely szakmában — e/- 
vállaltatik.

Tisztelettel

Ákossy Sándor, 
a tanfolyam vezető tanara 

1 — 1 (92) v. bank-főkönyvelő.

Mintairoda:
VI. tized, Klapka-utcza 39. szám

Llső kecskeméti hírlapkiadó és nyomd.i-részvénytársasaj nyomdájából

csak üvegben a valódi, nem a zacskóban. 
Ez a valódi csalhatatlan. alapos segítség 

mindennemű rovar ellen.
Kapható Kecskeméten:

Aág Béla Cserekly Imre Nyirády Lászlót Schwarcz Adolf
Bóka Zsigmond Gyenes S. és fiai l’ataky György Spitzor Miksa

ivid Bertalan Harkay József Reiner Károly Síéin Lajos
• 'solnoki Endre Katona Zsigmond Késs János Witz Gusztáv

Szabadszállás: Spitzer Ignácz. Szepes-Béla : Tumor János, 
Gretzmachcr Á. Szolnok: Balas testvérek. Boros B., Gaál Imre, Konsitzky 
György, Kerteld Ferencz, Osztreicher Lipót, Pilzer Adolf, Rosenzweig Ede 

Schwartz Antal. 10—i (»i>

Szóló eladás.


